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The Wonderful Dharani
of the Avatamsaka Syllabary

o AR R A 200682 24 B A E b - i Gk
A Dharma talk by Bhikshuni Heng Liang in Taipei on February 24, 2000,
during the Asia Delegation

M 2/FAREH FE  Translated into Chinese by Peter Lin/Jennifer Lin

When I heard DM Sure’s story the other day about the relative obscurity
of the Avatamsaka Sutra and the difficulty of encountering it, it came as a
surprise to me. It is hard for me to imagine that the Avatamsaka Sutra has been
appreciated by so few. Along with the Shurangama Sutra and the Lotus Sutra,
the Venerable Master most emphasized the Avatamsaka Sutra, and it is the
Sutra he took the longest to explain—a total of nine years. The Avatamsaka
Sutra was the very first Mahayana Buddhist Sutra introduced to me.

That was one evening in 1975, when I visited Gold Mountain Monastery
in San Francisco for the first time. I arrived in time for the evening ceremony
preceding the daily lecture. We circumambulated the hall reciting Amitabha
Buddha’s name until the Venerable Master entered the hall. Then we returned
to our places, and then sat down to hear the lecture. I had never seen a Buddhist
monk or nun before, much less anyone like the Venerable Master. The Ven.
Master lectured on the Dharma not only to teach Buddhist principles and
doctrine, but also to teach Buddhist Chinese to a small group of young
Americans. The process of the lecture was VERY slow. During the evening
lectures now, when we listen to the tapes, we might think the process is slow.
But the live lectures were even slower! You cannot hear on the tapes the long
pauses that occurred when the disciples were asking Shang Ren about the
meaning of this and that character, because the tape recorder was on pause—
sometimes for several minutes at a time! The Venerable Master was infinitely
patient and kind, and this pace and the Master’s compassion caused all who
listened to calm down and reflect on every precious word.

At that time, the monastery had very few supporters, and so it was very,
very difficult to obtain even the necessities of life. But somehow, the disciples
then managed to obtain some old, used reel-to-reel tape recorders and tapes.
That's why we sometimes hear on the early lecture tapes sounds like short-
wave radio and soul music—there were simply not enough funds at that time
to get anything better. If it had not been for those dedicated people, we would
not have the precious tapes of the Master’s early lectures, and those lectures
never would have been published. We owe a profound debt of gratitude to
those Dharma Masters and friends who surmounted many obstacles in order
to preserve this Dharma treasure.
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On that first encounter, not knowing any Chinese—and depending
solely on the translations—I was awestruck by the resplendent, pure
vision of the Venerable Master, his resonant, wise and compassionate
voice seemingly penetrating to unseen worlds throughout the
vastness of space. And then came the translation:...... flowers raining
down from empty space, along with musical instruments, precious
clothing, jewels, and all manner of precious ornaments as offerings
to all Buddhas...I could only gaze up and listen in wonder at that
inconceivable state, as my entire being was filled with the bliss of
Dharma. Not understanding in rational terms what was being
said did not discourage me; in fact, it challenged me to apply my
utmost effort to try to understand. Experience has convinced me
that the Dharma is to be imbibed and understood deeply and slowly,
as one sips the sweet dew of Dharma and imperceptibly grows in
understanding.

I further recall one winter night, during evening lecture at
CTTB, as the Venerable Master sat on the high seat in the Buddha
Hall continuing to explain the Avatamsaka Sutra—I1 believe he was
lecturing on the “Entering the Dharma Realm Chapter” at that
time—when suddenly all the lights went out; the electrical power in
CTTB had failed. We had been so absorbed listening to the lecture
that we all sat there as if nothing had happened. And without a
pause, through the darkness came the sound of the Venerable Master
continuing to lecture on the Sutra,
without a microphone, and without
any light to read the Sutra text by.

Up to that time, I had already
observed that whenever he spoke the
Dharma, the Ven. Master seemed to
personify the very principles he spoke
about. But that night, it could not be
denied, it was so starkly evident, that
the Ven Master and the Avatamsaka
Sutra were one, that he could recite
the Sutra from memory at a moment’s
notice and in any situation, and that
the Ven. Master lived and breathed
the principles of the Sutra. Perhaps
that is why most people who read his
words or hear his voice recognize that his words are true and can be
relied upon. Now I'd like to say a few words related to this particular
Dharma Assembly. In the morning we recite the Universal Worthy
Chapter of the Avatamsaka Sutra, which is considered to be the
crowning jewel of the King of Kings of Sutras. In the afternoon,
we bow the Avatamsaka Repentance. Both the Sutra Chapter and
the Repentance focus on Universal Worthy’s Ten Great Vows. As we
practice these dharmas, we are also putting the Ten Great Vows of

Universal Worthy into practice. $5To be continued
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